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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING   

WARNING Risk of Fire - DO NOT store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the 
vicinity of this or any other appliance.  Keep rags and other combustibles away.

WARNING
If the water heater has been subjected to flood, fire, or physical damage, turn off power and water to the 
water heater. 

Safety Precautions
A.  Do
B.  Do Not 
C.  Do Not
NOTE: Flammable vapors may be drawn by air currents from surrounding areas to the water heater.
D.

CAUTION Risk of Fire - Hydrogen gas 

CAUTION  Hot water outlet pipes leaving unit can be hot to touch. Insulation must be used for hot 
water pipes below 36” due to burn risk to children.

 FOR INSTALLATIONS IN THE STATE OF CALIFORNIA

SA
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N IMPORTANT SAFETY INFORMATION

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

!
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE

SA
FETY IN

FO
R

M
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WATER TEMPERATURE ADJUSTMENT

 DANGER  There is a Hot Water SCALD Potential if the water temperature thermostat is set too 
high.  Households with small children, disabled or elderly persons may require a 120°F (49°C) or lower 
thermostat setting to prevent contact with “HOT” water.

Water Temperature Setting

 DANGER  Hotter water increases the Potential for Hot Water SCALDS.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

RE
S

ET RE
S

ET

90°F150°F

125°F

TURN OFF
POWER

BEFORE 
SERVICING

SAFETY CONTROLS

CAUTION The cause of the high temperature condition must be investigated by a qualified service 
technician and corrective action must be taken before placing the water heater in service again.
To reset the temperature-limiting control:
1.
2.

3.
4.
5.

Time/Temperature Relationship to Scalds
Temperature Time to Produce a Serious Burn
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Operating Instructions
Water Heater Capacity and Increasing 
Temperature Setpoint:

If adjustment is necessary..

Mixing Valves

Extended Shutdown Periods 

NOTE: Refer to the Hydrogen Gas Caution in the 
Operating Instructions (see page 3).
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ET RE
S

ET

90°F150°F

125°F

TURN OFF
POWER

BEFORE 
SERVICING
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Routine Preventive Maintenance

DANGER  Risk of Scald - Before manually 
operating the relief valve, make certain no one will 
be exposed to the danger of coming in contact with 
the hot water released by the valve. The water may 
be hot enough to create a scald hazard. The water 
should be released into a suitable drain to prevent 
injury or property damage. 
NOTE: If the temperature and pressure-relief valve 
on the hot water heater discharges periodically, this 
may be due to thermal expansion in a closed water 
system. Contact the water supplier or your plumbing 
contractor on how to correct this. Do not plug the 
relief valve outlet. 

Temperature and Pressure-Relief Valve: 

Heating Elements and ECO:

Draining and Flushing the Water Heater

CAUTION  Risk of Shock - Shut off power to 
the water heater before draining water.

DANGER  Risk of Scald - Before manually 
operating the relief valve, make certain no one will 
be exposed to the hot water released by the valve. 
The water drained from the tank may be hot enough 
to present a scald hazard and should be directed to 
a suitable drain to prevent injury or damage.

Flushing the Tank:

1/4"
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Care and Cleaning
Exterior Surfaces
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Anode Rod

NOTE: 

NOTICE: 

NOTE: 

NOTE: 

Care and Cleaning
Routine Preventive Maintenance

Tools needed:

/

To service the Anode Rod:

 Illustration A.

CAUTION - IMPORTANT SAFETY NOTICE

Standard Anode Rod Maintenance and Service

Illustration A
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C
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Illustration B

Standard Anode Rod Maintenance and Service

Illustration B

Pass-Through Anode Rod Maintenance and Service

Tools needed:

To service the Anode Rod:

CAUTION - IMPORTANT SAFETY NOTICE
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Installation Instructions

LOCAL INSTALLATION 
REGULATIONS

POWER REQUIREMENTS

 NOTE: 

LOCATION
high-corrosive 

atmospheres

NOTE:

CAUTION  Risk of Property Damage - 
The water heater should not be located in an 
area where leakage of the tank or connections 
will result in damage to the area adjacent to it 
or to lower floors of the structure. Where such 
areas cannot be avoided, it is recommended 
that a suitable catch pan, adequately drained, be 
installed under the water heater.

LOCATION (Cont).
Required clearances:

In these 
cases, additional clearance should be provided on 
the opposite side of the unit to allow for service 
access.

CATCH PAN INSTALLATION  

NOTE:

THERMAL EXPANSION
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CONVERTIBLE TOP AND SIDE T&P (IF EQUIPPED)

Tools needed for moving the T&P to the top:

Installation Instructions
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Installation Instructions

BLANKET INSTALLATION

prior

NOTE TO INSTALLER:

Side Blanket Install: 

Top Blanket Install: 

NOTE: 

WARNING  Risk of Fire -  
Ensure the blanket is protected from ignition 
sources and excessive heat during any heat 
application to plumbing connections.
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Installation Instructions

WATER SUPPLY CONNECTIONS

TYPICAL TOP CONNECT INSTALLATION
NOTE

IMPORTANT: Do not apply heat to the HOT or COLD 
water connections. If sweat connections are used, 
sweat tubing to adapter before fitting the adapter 
to the cold water connections on heater. Any heat 
applied to the hot or cold water connection will 
permanently damage the internal  plastic lining in 
these ports.

TYPICAL SIDE CONNECT INSTALLATION 
(Otherwise same as Top Connect Installation)

HOT AND COLD PIPE INSULATION INSTALLATION 
(if supplied with product)

Typical 
vertical piping 
arrangement

Typical 
horizontal piping 

arrangement

Typical 
side piping 

arrangement
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Installation Instructions

TO FILL THE WATER HEATER

WARNING  Risk of Unit Damage - The tank 
must be full of water before heater is turned on. 
The water heater warranty does not cover damage 
or failure resulting from operation with an empty or 
partially empty tank.

NOTICE

RELIEF VALVE

WARNING  Risk of Unit Damage - The 
pressure rating of the relief valve must not exceed 
150 PSI (1.03 MPa), the maximum working pressure 
of the water heater as marked on the rating plate

CAUTION  



49-6000384  Rev. 0

Installation Instructions

ELECTRICAL CONNECTIONS

The branch circuit wiring should include either:

To connect power to the water heater:

WARNING  Risk of fire or electrical shock. 
Ensure both junction box covers and ground screws 
are securely fastened for proper grounding.
NOTE: 

WARNING  Proper ground connection is 
essential. The presence of water in the piping and 
water heater does not provide sufficient conduction for 
a ground. Nonmetallic piping, dielectric unions, flexible 
connectors, etc., can cause the water heater to be 
electrically isolated.  Do not disconnect factory ground.

Application of any external insulation, blankets or 
water pipe insulation to this water heater will require 
careful attention to not cover the temperature and 
pressure-relief valve.
NOTE: This guide recommends minimum branch 
circuit sizing based on the National Electric Code. 
Refer to wiring diagrams in this manual for field 
wiring connections.

BRANCH CIRCUIT SIZING GUIDE
Total 
Water 
Heater 

Wattage

Recommended Over-
Current Protection 

(fuse or circuit breaker 
amperage rating)

Copper Wire Size AWG 
Basedon N.E.C. Table 
310-16 (167°F/75°C.)

@240V 208-240V 208-240V

5,500 30 10

45

50

– –

– –

– –
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Troubleshooting

CAUTION  DO NOT

Problem Possible Causes What To do
OPERATION AND PERFORMANCE

Not enough or no hot 
water

Water Temperature Adjustment  Water Heater  
Capacity

Water 
Temperature Adjustment

Installation Instruction

Safety Controls

Water is too hot
the Water Temperature Adjustment

OTHER

Rumbling noise

Water dripping down the 
outside of the heater

Relief valve producing 
popping sound or draining

Hot water has a rotten egg 
or sulfur smell

TR
O

U
B

LE
SH

O
O

TI
N

G
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Replacement Parts
R

EPLA
C

EM
EN

T PA
R

TS

WATER INLET/OUTLET 
PIPE & HEAT TRAP

DIP TUBE & GASKET

ANODE ROD

UPPER THERMOSTAT

CLIP SPRING THERMOSTAT

HEATING ELEMENT & GASKET

LOWER THERMOSTAT

DRAIN VALVE

INSULATION LARGE
(if equipped)

COVER ELEMENT LARGE
& SCREWS

COVER ELEMENT SMALL
& SCREWS INSULATION SMALL

(if equipped)

HEATING ELEMENT & GASKET

CLIP SPRING

BARRIER DIELECTRIC UPPER

BARRIER DIELECTRIC LOWER

JUNCTION BOX COVERS 
& SCREWS

INSULATION 
T&P VALVE

T&P VALVE

Appearance may vary by model.

For standard thermostat control models with double elements.

Instructions for Placing a Parts Order:

All parts orders should include:

CAUTION DO NOT
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Wiring Diagram
W

IR
IN

G
 D

IA
G

R
A

M

PFAS

1

2

3

4
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2

1

2

4
1 2

L1 L 2

TCO
1

2

3

4

1 2

4

1 2

TCO
1

2

3

4

BB

BB

BB

YJ
YJ

YJ

YJ

G
V

GV

RR

RR

BN

BN

BN

BN

WIRE COLORS

DISCONNECT POWER BEFORE SERVICING.
IMPORTANT – RECONNECT ALL GROUNDING DEVICES.

HEATING ELEMENT RESISTANCE TABLE
ELEMENT WATTS NOMINAL RESISTANCE

5500

4500

JUMPER BAR



FRANÇAIS

C
H

A
U

FF
E

S
-E

A
U

Él
ec

tr
iq

ue
 à

 u
sa

ge
 d

om
es

tiq
ue

INFORMATION SUR LA  
SÉCURITÉ

CONSIGNES D’UTILISATION 5

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

INSTRUCTIONS  
D’INSTALLATION 9

CONSEILS DE DÉPANNAGE

PIÈCES DE RECHANGE

SCHÉMA DE CÂBLAGE

MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE ET 

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION



49-6000384   Rev. 0

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Risque d’incendie - NE stockez PAS et N’utilisez PAS d’essence ou d’autres vapeurs et liquides inflammables à 
proximité de cet appareil ou de tout autre. Gardez les chiffons et combustibles à l’écart.

AVERTISSEMENT

Si le chauffe-eau a été soumis à une inondation, un incendie ou à des dommages matériels, coupez l’alimentation du 
chauffe-eau en électricité et en eau. 

Précautions de sécurité
A.  Coupez 

B.  Ne rallumez pas
C.  Ne rallumez pas
REMARQUE : Des vapeurs inflammables provenant des zones environnantes peuvent être amenées par des courants 
d’air jusqu’au chauffe-eau.
D.  

ATTENTION
Risque d’incendie - 

 POUR INSTALLATIONS DANS L’ÉTAT DE CALIFORNIE

IN
FO

R
M

AT
IO

N
 D

E 
SÉ

C
U

R
IT

É INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISANT LA APPAREIL

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

ATTENTION
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LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISANT LA APPAREIL

IN
FO

R
M

ATIO
N

 D
E SÉC

U
R

ITÉ

 DANGER   Il existe une possibilité de s’ébouillanter si le 
chauffe-eau est réglé à une température trop élevée. Les ménages avec 
des petits enfants ou des personnes handicapées ou âgées peuvent 
nécessiter un réglage du thermostat à 49 °C (120 °F) ou moins pour 
prévenir le contact avec de l’eau TROP CHAUDE.

Réglage de la température de l’eau 

 DANGER  L’eau plus chaude 
augmente la probabilité d’échaudure par eau 
très chaude. 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE L’EAU

RE
S

ET RE
S

ET

90°F150°F

125°F

TURN OFF
POWER

BEFORE 
SERVICING

Relation température/temps pour les brûlures
Température Temps pour produire une brûlure grave
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IN
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É INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISANT LA APPAREIL

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ

ATTENTION  La cause de la température élevée 
doit être déterminée par un technicien qualifié et des 
mesures de correction doivent être prises avant la 
remise en service du chauffe-eau.

Pour réinitialiser la commande de limitation de 
température:
1.
2.

3.
4.

5.
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Consignes d’utilisation
C

O
N

SIG
N

ES D
’U

TILISATIO
N

Capacité du chauffe-eau et augmentation du point 
de réglage de la température: 

Si une modification de la température est 
nécessaire... 

Robinets mélangeurs 

Périodes d’arrêt prolongé  

REMARQUE:

RE
S

ET RE
S

ET

90°F150°F

125°F

TURN OFF
POWER

BEFORE 
SERVICING
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EN
TR
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G

E Entretien et nettoyage
Surfaces Extérierures

Entretien préventif régulier 

DANGER  Risque d’échaudure  - Avant de 
manipuler la soupape de décharge, assurez-vous que 
personne n’est exposé à l’eau très chaude évacuée par 
le robinet. L’eau peut s’avérer suffisamment chaude pour 
poser un risque d’échaudure. L’eau doit être évacuée dans 
un drain approprié afin de prévenir les blessures et les 
dommages. 
REMARQUE : Si la soupape de décharge et de sécurité 
thermique se décharge périodiquement, cela peut être 
causé par la dilatation thermique se produisant dans un 
système d’eau fermé. Contactez le fournisseur d’eau ou 
le plombier pour corriger la situation. Ne bouchez pas 
l’orifice de sortie de la soupape de décharge. 

 

Température et soupape de décharge:  

Éléments chauffants et dispositif ECO: 

Vidange et rinçage du chauffe-eau
ATTENTION  Risque de choc électrique – Coupez 

l’alimentation électrique au chauffe-eau avant de vidanger 
l’eau.

DANGER  Risque de brûlure – Avant d’utiliser 
la soupape de sécurité, assurez-vous que personne ne 
sera exposé à l’eau chaude évacuée par la soupape. L’eau 
évacuée du réservoir peut être suffisamment chaude pour 
poser un risque de brûlure et elle doit être dirigée vers 
un drain approprié afin de prévenir les blessures et les 
dommages.

Rinçage du réservoir :

1/4"
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Entretien et nettoyage
EN

TR
ETIEN

 ET N
ETTO

YA
G

E

Tige d’anode

REMARQUE : 

AVIS :

REMARQUE : 

*REMARQUE :

Entretien préventif régulier

Outils requis :

Pour réparer la tige d’anode:
ATTENTION-CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

l’illustration 
A

Entretien et réparation de la tige d’anode standard
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l’illustration B

EN
TR

ET
IE

N
 E

T 
N

ET
TO

YA
G

E Entretien et réparation de la tige d’anode standard

Entretien et réparation de la tige de l’anode à orifice 

Outils requis :

Pour l’entretien de la tige de l’anode :

ATTENTION-CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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Instructions d’installation

EMPLACEMENT

REMARQUE : 

ATTENTION  Risque de dommage matériel 
- Le chauffe-eau doit être placé dans un endroit où les 
fuites d’eau provenant du réservoir ou des raccords 
n’endommageront pas la zone autour de l’appareil ou les 
étages inférieurs. Lorsque que de tels emplacements ne 
peuvent être évités, il est recommandé d’installer un bac de 
récupération d’eau avec un système d’évacuation approprié 
en dessous de l’appareil. 

EMPLACEMENT (Suite)
Dégagements nécessaires:

Pour cette situation, 
un espace libre additionnel doit être pourvu sur le 
côté opposé de l’appareil pour offrir un accès lors des 
réparations.

INSTALLATION DU BAC DE 
RÉCUPÉRATION 

REMARQUE :

RÈGLEMENTS MUNICIPAUX RELATIFS 
AUX INSTALLATIONS

EXIGENCES EN MATIÈRE 
D’ALIMENTATION ELECTRIQUE

REMARQUE : 

EXPANSION THERMIQUE
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Instructions d’installation

T&P SUPÉRIEUR CONVERTIBLE (SI ÉQUIPÉ)

Outils nécessaires pour déplacer la T&P sur le dessus :
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Instructions d’installation

INSTALLATION DE LA COUVERTURE

REMARQUE À L’INSTALLATEUR : 

Installation de la couverture latérale :

Installation de la couverture supérieure 

REMARQUE : 

AVERTISSEMENT  Risque d’incendie -
Assurez-vous que la couverture est protégée 
contre toute source d’inflammation et toute chaleur 
excessive lors de l’application de chaleur aux 
raccords de plomberie.
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RACCORDEMENT À L’ALIMENTATION EN EAU

INSTALLATION TYPIQUE AVEC RACCORDEMENT SUR LE 
DESSUS 

REMARQUE:  

IMPORTANT: 

INSTALLATION TYPIQUE AVEC RACCORDEMENT 
SUR LE CÔTÉ (autrement identique à l’installation 
sur le dessus)

INSTALLATION DE L’ISOLATION DES TUYAUX D’EAU 
CHAUDE ET FROIDE (si fournie avec le produit)

varier

Instructions d’installation

Configuration 
typique de 

tuyauterie verticale

Configuration 
typique de tuyauterie 

horizontale

Configuration 
typique de 

tuyauterie latérale
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REMPLISSAGE DU CHAUFFE-EAU
AVERTISSEMENT  Risque de dommage pour l’appareil 

- Le réservoir doit être plein d’eau avant de mettre le 
chauffe-eau en marche. La garantie de chauffe-eau ne 
couvre pas les dommages ou défaillances résultant d’un 
fonctionnement avec un réservoir vide ou partiellement 
vide.

AVIS

Instructions d’installation

SOUPAPE DE SECURITE
AVERTISSEMENT  Risque de dommage pour 

l’appareil - La pression nominale de la soupape de 
sécurité ne doit pas dépasser 150 lb/po² (1,03 kPa), la 
pression de fonctionnement maximale du chauffe-eau 
indiquée sur la plaque signalétique. 

ATTENTION  
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Instructions d’installation
RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES

Le câblage du circuit de dérivation doit inclure:

AVERTISSEMENT  Risque d’incendie ou de décharge 
électrique. Assurez-vous que les deux couvercles de boîte 
de jonction et les vis de terre sont fixés solidement pour 
une mise à la terre correcte.

REMARQUE : 

AVERTISSEMENT  Un bon raccordement à la terre est 
essentiel. La présence d’eau dans les tuyauteries et le 
chauffe-eau ne fournit pas une conduction suffisante pour 
une masse adéquate. La tuyauterie non métallique, les 
raccords diélectriques ou flexibles, etc., peuvent isoler 
électriquement le chauffe-eau.  Ne déconnectez pas la mise 
à la terre faite en usine.

La pose de tout isolant externe, de couverture ou d’isolant 
à tuyauterie avec ce chauffe-eau doit être effectuée en 
portant une attention particulière à ne pas couvrir la 
soupape de sécurité (température et pression).
REMARQUE : Ce guide recommande un circuit de dérivation 
minimal basé sur le Code national de l’électricité.  Reportez-
vous aux schémas de câblage dans ce manuel pour les 
raccordements à effectuer sur place.

GUIDE DE DIMENSIONNEMENT DE 
CIRCUIT DE DÉRIVATION

Puissance 
totale du 

chauffe-eau

Protection de 
surintensité 

recommandée 
(capacité du fusible ou 

du disjoncteur)

Calibre de fil de 
cuivre, basé sur 
tableau N.E.C. 

310-16 (167°F/75°C)

@240V 208-240V 208-240V

5,500 30 10

45

– –
– –
– –
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Conseils de dépannage

ATTENTION

Problème Causes Possibles Solution
FONCTIONNEMENT ET RENDEMENT

Quantité insuffisante d’eau 
ou pas d’eau chaude

L’eau est trop chaude 

AUTRES

Bruit de gargouillement

De l’eau dégoutte sur 
l’extérieur du chauffe-eau

La soupape de décharge 
émet un bruit sec ou 
évacue

La soupape de décharge 
émet un bruit sec ou se 
décharge

C
O

N
SEILS D

E D
ÉPA

N
N

A
G

E
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Pièces de rechange

TUYAUX D’ENTRÉE/DE SORTIE 
D’EAU ET PIÈGE À CHALEUR

TUBE À DIP & JOINT

TIGE D’ANODE

THERMOSTAT SUPÉRIEUR

PINCE À RESSORT

ÉLÉMENT CHAUFFANT ET JOINT D’ÉTANCHÉITÉ

THERMOSTAT INFÉRIEUR

ROBINET DE VIDANGE

GRAND ISOLANT

GRAND COUVERCLE ET VIS
(le cas échéant)

PETIT COUVERCLE ET VIS
TUBE PLONGEUR ET JOINT D’ÉTANCHÉITÉ
(le cas échéant)

SOUPAPE DE DÉCHARGE ET DE SÉCURITÉ THERMIQUE

ISOLANT DE LA SOUPAPE DE DÉCHARGE ET DE SÉCURITÉ THERMIQUE

BARRIÈRE DIÉLECTRIQUE SUPÉRIEURE

BARRIÈRE DIÉLECTRIQUE INFÉRIEURE

COUVERCLES DE BOÎTE DE 
JONCTION ET VIS

ISOLATION
T&P VALVE

T&P VALVE

L’aspect peut varier selon le modèle.

Pour les modèles standard contrôlés par thermostat dotés de deux éléments.  
Instructions pour passer une commande de pièces :

Toutes les commandes de pièces doivent inclure : 

ATTENTION

PI
ÈC
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E 
R
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H

A
N

G
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SC
H

ÉM
A D

E C
Â

B
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Schéma de câblage

1

2

3

4
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2

1

2

4
1 2

L1 L 2

TCO
1

2

3

4

1 2

4

1 2

TCO
1

2

3

4

BB

BB

BB

YJ
YJ

YJ

YJ

G
V

GV

RR

RR

BN

BN

BN

BN

COULEURS DE CÂBLAGE

IMPORTANT 

PUISSANCE DE 
L’ÉLÉMENT RÉSISTANCE NOMINALE



49-6000384   Rev. 0

Remarque

PFAS
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO 5

CUIDADO Y LIMPIEZA 6

INSTRUCCIONES DE 
INSTALACIÓN 9

CONSEJOS PARA LA SOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS

PIEZAS DE REPUESTO

DIAGRAMA DE CABLEADO

MANUAL DEL 
PROPIETARIO Y 
INSTRUCCIONES  
DE INSTALACIÓN



49-6000384   Rev. 0

PRECAUCIÓN Riesgo de incendio 

PARA INSTALACIONES EN EL ESTADO DE CALIFORNIA

ADVERTENCIA   

ADVERTENCIA Riesgo de Incendio - No guarde ni use gasolina u otros vapores inflamables y líquidos cerca de 
éste ni de otros electrodomésticos. Mantenga los tapetes y otros materiales combustibles alejados.

ADVERTENCIA   Apague el suministro de energía del calentador de agua si éste sufrió daños físicos o una 
inundación.  

Precauciones de Seguridad
A.  Apague

B.  No 
C.  No 
NOTA: Podrán ser emitidos vapores inflamables por Corrientes de aire en áreas circundantes al calentador de agua.
D.
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D INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ATTENTION
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
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 PELIGRO  Existe la posibilidad de que se produzca una 
QUEMADURA con Agua Caliente si el control de temperatura del agua 
está configurado demasiado alto. Los hogares donde haya niños 
pequeños, personas incapacitadas o mayores podrán requerir una 
configuración del termostato de 120º F (49º C) o inferior, a fin de evitar 
el contacto con el agua “CALIENTE”.

Configuraciones de Temperatura del Agua 

 PELIGRO  El agua más 
caliente incrementa el Potencial de 
ESCALDADURAS con Agua Caliente. 

AJUSTE DE LA TEMPERATURA DEL AGUA 

RE
S

ET RE
S

ET

90°F150°F

125°F

TURN OFF
POWER

BEFORE 
SERVICING

Relación de Tiempo/ Temperatura en Quemaduras
Temperatura Tiempo para Producir una Quemadura Grave
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
CONTROLES DE SEGURIDAD PRECAUCIÓN  La causa de la condición de 

temperatura alta deberá ser investigada por un técnico 
calificado del servicio o se deberá realizar una acción 
correctiva antes de volver a poner en uso el calentador 
de agua.Para reiniciar el control de límite de temperatura:

1.  
2.  

3.  
4. 
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Consignes d’utilisation
C

O
N

SIG
N

ES D
’U

TILISATIO
N

Capacidad del Calentador de Agua e Incremento 
del Punto de Configuración de Temperatura: 

Si es necesario un ajuste… 

Válvulas Mezcladoras 

Períodos de Cierre Extendidos  

NOTA:

RE
S

ET RE
S

ET

90°F150°F

125°F

TURN OFF
POWER

BEFORE 
SERVICING
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Mantenimiento Preventivo de Rutina 

PELIGRO  Riesgo de Escaldaduras - Antes de 
utilizar manualmente la válvula de alivio, asegúrese de 
que nadie esté expuesto al peligro de tener contacto con 
el agua caliente liberada por la válvula. Es posible que 
el agua esté lo suficientemente caliente como para crear 
riesgo de escaldaduras. El agua deberá ser liberada a 
través de un desagüe adecuado, a fin de evitar lesiones o 
daños sobre la propiedad. 
NOTA: Si la válvula de temperatura y alivio de presión del 
calentador de agua se descarga periódicamente, esto se 
podrá deber a la expansión térmica en un sistema de agua 
cerrado. Para saber cómo corregir esto, comuníquese con 
un proveedor de agua o con un contratista de plomería. No 
enchufe la ficha de la válvula de alivio. 
Si se mantiene correctamente, el calentador de agua 
brindará años de servicios sin problemas. Se sugiere 
establecer el siguiente programa de mantenimiento anual 
preventivo. 

Válvula de Temperatura y Alivio de Presión 

Elementos de Calentamiento y Corte de Energía 
(ECO) 

Drenaje y Flujo del Agua Caliente
PRECAUCIÓN  Riesgo de Descarga - Cierre el 

encendido del calentador de agua antes de drenar el agua. 

PELIGRO  Riesgo de Escaldadura - Antes de 
utilizar manualmente la válvula de alivio, asegúrese de 
que nadie esté expuesto al agua caliente liberada por 
la válvula. El agua drenada del tanque podrá estar lo 
suficientemente caliente como para presentar un riesgo de 
quemadura y deberá ser dirigida a un drenaje adecuado a 
fin de evitar lesiones o daños.

Purga del Tanque:  

1/4"
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A Cuidado y limpieza

Superficies Exteriores
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Varilla del Ánodo

* NOTA:

*NOTA: 

Rutina de Mantenimiento Preventivo

Cuidado y limpieza
C

U
ID

A
D

O
 Y LIM

PIEZA

Mantenimiento y Servicio Técnico de la Varilla del Ánodo Estándar 

Herramientas que necesitará:

Para realizar el servicio técnico de la Varilla del Ánodo:PRECAUCIÓN - AVISO DE SEGURIDAD IMPORTANTE

Ilustración A
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C
U

ID
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D
O
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PI

EZ
A Mantenimiento y Servicio Técnico de la Varilla del Ánodo Estándar 

Ilustración B

Mantenimiento y Servicio Técnico de la Varilla del Ánodo Pasante 

Herramientas que necesitará:

Para realizar el servicio técnico de la Varilla del Ánodo: 

PRECAUCIÓN - AVISO DE SEGURIDAD IMPORTANTE
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Instrucciones de Instalación

REGULACIONES DE INSTALACIÓN 
LOCALES

REQUISITOS DE ELECTRICIDAD

NOTA:

UBICACIÓN

NOTA:  

PRECAUCIÓN  Riesgo de daño sobre la 
propiedad - El calentador de agua no se debería 
ubicar en un área donde los goteos del tanque o las 
conexiones resulten en daños sobre el área adyacente 
a éste o a pisos inferiores de la estructura. Donde 
dichas áreas no puedan ser evitadas, se recomienda 
la instalación de una bandeja de recolección, con un 
drenaje adecuado, debajo del calentador de agua. 

UBICACIÓN (Cont).
Despejes requeridos:

INSTALACIÓN DE LA BANDEJA DE 
RECOLECCIÓN 

-

NOTA: 

EXPANSIÓN TERMAL
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Instrucciones de Instalación

T&P SUPERIOR CONVERTIBLE (SI ESTÁ EQUIPADO) 

Herramientas necesarias para mover la válvula T&P a la 
parte superior: 
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INSTALACIÓN DE LA MANTA

NOTA PARA EL INSTALADOR:

  Instalación de la manta lateral

cara

Instalación de la manta superior: 

NOTA:

ADVERTENCIA  Riesgo de incendio -
Asegúrese de que la manta esté protegida de fuentes 
de ignición y calor excesivo durante cualquier 
aplicación de calor a las conexiones de plomería.

Instrucciones de Instalación
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CONEXIONES DEL SUMINISTRO DE AGUA

INSTALACIÓN CON CONEXIÓN SUPERIOR TÍPICA
NOTA: 

IMPORTANTE: 

INSTALACIÓN CON CONEXIÓN LATERAL TÍPICA 
(De otra forma, igual a la Instalación con Conexión 
Superior) 

INSTALACIÓN DEL AISLAMIENTO DE TUBERÍAS 
DE AGUA CALIENTE Y FRÍA (si se suministra con el 
producto)

Instrucciones de Instalación

Disposición 
típica de tuberías 

laterales

Disposición 
típica de tuberías 

verticales

Disposición 
típica de tuberías 

horizontales
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Instrucciones de Instalación

PARA LLENAR EL CALENTADOR 
DE AGUA 

ADVERTENCIA Riesgo de daño sobre la unidad - 
El tanque debe estar lleno de agua antes de encender el 
calentador. La garantía del calentador de agua no cubre 
daños ni fallas como resultado de un funcionamiento 
con el tanque vacío o parcialmente vacío.

AVISO

VÁLVULA DE ALIVIO
ADVERTENCIA  Riesgo de daño sobre la unidad 

- El índice de presión de la válvula de alivio no debe 
superar los 150 PSI (1.03 kPa), la máxima presión de 
funcionamiento del calentador de agua según se indica 
en la placa de calificación.

PRECAUCIÓN  
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Instrucciones de Instalación
CONEXIONES ELÉCTRICAS

El cableado de circuito derivado debería incluir:

ADVERTENCIA  

NOTA: 

ADVERTENCIA  Es esencial que la conexión a tierra sea 
la adecuada. La presencia de agua en la tubería y el calentador 
de agua no brindan la conducción suficiente para la conexión 
a tierra. La tubería no metálica, uniones dieléctricas, 
conectores flexibles, etc., pueden hacer que el calentador 
de agua quede eléctricamente aislado. No desconecte la 
conexión a tierra de fábrica.

La aplicación de cualquier aislante externo, mantas o 
aislante de la tubería de agua sobre este calentador de 
agua requerirá especial cuidado para no cubrir la válvula 
de temperatura y alivio de presión.

NOTA: En esta guía se recomienda el tamaño mínimo 
del circuito derivado en base al Código Nacional de 
Electricidad. Para las conexiones de cableados, consulte 
los diagramas de cableados del manual.

GUÍA DE TAMAÑOS PARA 
CIRCUITOS DERIVADOS

Voltaje 
Total del 
Calentador 
de Agua

Protección 
Recomendada para 

Sobrecarga (calificación 
de amperaje de fusible o 
interruptor de circuitos)

Tamao del Cable de 
Cobre AWG Basado en 
la Tabla N.E.C. 310-16 

(167º F/ 75º C)

@240V 208-240V 208-240V

5,500 30 10

45
50
– –
– –
– –
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Consejos para la Solución de Problemas

PRECAUCIÓN  Para su seguridad, NO intente reparar cableados eléctricos, controles, elementos de calentamiento 
u otros dispositivos de seguridad. Derive las reparaciones a personal calificado del servicio técnico. 

Problema Causas Posibles Qué Hacer
USO Y RENDIMIENTO

Sin suficiente agua  
caliente o sin agua 
caliente

El agua está demasiado 
caliente

OTRO

Sonido ensordecedor

Goteo de agua por fuera 
del calentador 
La válvula de alivio 
produce un chisporroteo 
o drenaje

El agua caliente tiene 
olor a huevo podrido o 
azufre 

C
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N
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R
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Piezas de Reemplazo
PI

EZ
A

S 
D

E 
R

EE
M

PL
A

ENTRADA DE AGUA/ TUBERÍA DE SALIDA Y 
ACUMULADOR DE CALOR

TUBO DE INMERSIÓN Y JUNTA

VARILLA DEL ÁNODO

TERMOSTATO SUPERIOR

TERMOSTATO CON CUERDA DE SUJECIÓN

ELEMENTO DE CALENTAMIENTO Y JUNTA

TERMOSTATO INFERIOR

VÁLVULA DE DESAGÜE

AISLANTE GRANDE
(si está equipado)

ELEMENTO DE COBERTURA GRANDE
Y TORNILLOS

ELEMENTO DE COBERTURA PEQUEÑA
 Y TORNILLOS AISLANTE PEQUEÑO

(si está equipado)

ELEMENTO CALEFACTOR Y JUNTA

CLIP PRIMAVERA

BARRERA DIELÉCTRICA SUPERIOR

BARRERA DIELÉCTRICA INFERIOR

TAPAS Y TORNILLOS DE 
LA CAJA DE EMPALMES

VÁLVULA AISLANTE T&P

VÁLVULA T&P

La apariencia puede variar según el modelo

Para modelos con control de termostato estándar con elementos dobles.  
Instrucciones para realizar una orden de partes:

Todas las órdenes de piezas deberán incluir: 

PRECAUCIÓN
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Diagrama del Cableado
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PFAS

Notas


